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durecyclage et de la isati sur les points de éception sont données par les autorités locales ou le

vendeur de ce trpe de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité

inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
ays concerne. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

%éMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion

électrique, aux [ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
roduits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

ﬁanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.

La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir

du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserifa. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assembﬁ’aggiu: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico el cablaggio elettrico siano corretti. E'necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale daimpedire il loro contatto con
le Rarti de_llpruduﬂo soggette a riscaldamento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Esequire la manutenzione solo con I'ali ione disinserita. Pulire esclusiy con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Utilizzare nel
prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. Il
prodotto pudri: ifinoa levate. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Tutti i cavi e i componenti
coordinati con I'apparecchio devono essere collocati in modo da non consentire il contatto con le parti del sistema di illuminazione
s(]ngette a riscaldamento. La regolazione della direzione dilluminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere
effettuata dopo il del prodotto. ituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento
del prodotto. vedi illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
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P4: Pitica / objimka.

P5: Uhlova regulacia svietidla. .

P6: Viyrobok spliia poziadavky Smernic Eum’rskej Unie (EV).
P7: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materialom.
P8: Trieda I1. Viyrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zékladnej izolacie, pouZitim dvojitej alebo
spevnenej izoldcie.

P9: PouZivat'iba v interieroch.

P10: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

mbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méZe mat od osvetlovanych miest a objektov.

ietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky standartné alebo s ochrannym krytom.

P13: Symbol znamend, Ze vyrobok je nevhodny na montaz na podlozi normélne horfavom.

P14: Prehldsenie 0 zhode ﬁowvdzuk’nce kvalitu g’robxs prijatymi $tandardami na dizemi colnej dnie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDI

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickejl_techniky, Takto oznacené vyrobky
sa nesmejti, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu b){t' skodlivé
Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduju $pecidinu formu spracovania / spétného ziskavania / vecy]k\ingu utilizécie.
Informacie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika maze byt tiez
vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vécSiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto
zdsady sa tykajd dzemia Eurépskej nie. V pripade inych krajin dodrzujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat
distribiitora nasho vgobku na danom uzemi.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku iuiiam, o&saveniu, tirazu elektrickym pridom, telesnym tirazom a dalsim
motnym a nehmotnym $kodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
anlux SA Nenesie ' za nasledky vyplyvajlice 2 iadenia sa pokynom tohto ndvodu.
irma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhaszndlhatd lakd ésaz éltaldnos
SZERELES

Miszaki vdltoztatds joga fenntartva. A szerelés elitt olvassa el a haszndlati utmutatot. A szerelést csak erre jogosult személy végezheti. A
szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végezni. A szerelés killonds vatossdgot i?ényel, Telepitési leiras: lasd: dbrak. Az
elsé hasznélat elott ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekdtés megfeleldségét. Az Osszekotd vezetékeket, a
Gkay és az aramkor i elemét tigy kell elhelyezni, hogy elkeriilhetd legyen azoknak a termék felmelegedd
részeivel valo érintkezése.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben haszndlhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak kikapcsolt dramellatas mellett végezheto. Tisztitas kizdrdlag puha és széraz textil ruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznalata. A termék kizardlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato. A termékben csak
itd megadott é rendelkez6 fé a szabad alkalmazni. A fényforrds magas hémérsékletre felheviil. A
iilhet magasabb hmérsékletre. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A lampatesttel

az
termék fel

umidita, vibrazioni, ecc. Si raccomanda il controllo della di tutte le e dei i del sistema di
illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.

Pé: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Al prodotto non @ ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P8: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isol

to doppio o rinforzato.

INTENDED USE / APPLICATION
Product desiﬂed to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person.
Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mnuntin% diagram: see pictures. Check for
proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable
their contact with the product parts that become heated.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be done when the product is disconnected from powersupplﬁ. Clean only with soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Light sources with
ﬁarameters provided in the manual must be used in the product. The light source becomes heated to a high temperature. Product may
eat up to a higher temperature. Do not cover the product. Ensure free air access. Place all the leads and elements mating with the
fixture ensuring no contact with the parts of the lighting system that become heated. Adjustment of Iighting direction and/or
replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Replacement of light source to be performed after
the product cools down: see pictures. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc.
The inspection of all connections and elements of the lighting system is recommended.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage.
P2: Maximum power of the light source.
P3: Halogen light bulb.
P4: Base/holder.
P5: Angle control of the fixture.
P6: Product meets the re(tjirements of EU directives.
P7: The product not suitable for covering with heat-insulating material.
P8: I(Iass 1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.
P9: Use only indoors.
P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that t's iIIuminatin?’.
P12: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be applied to a light bulb.
P13:This s%/mbol means that the product is nof appropriate for installation on surfaces which are normalg flammable.
514: (ertlij cate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
ustoms Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your envi clean. ion of post-packaging waste is d
P15: This labelling indicates the requirement to sele(tiveﬁ/ collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of re(y(ling/neutralisin?. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
%iven country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
OMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, bums, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux SA shall not be resﬁonsihle for any damage resulting from the failure to follow these instructions.
Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebéuden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Montages(hema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetri muss die i hanisch
Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit
den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem l bereich

pp
P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

!T|1 1: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo diilluminazione (a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P12: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.
P13: 1l simbolo indica che il prodotto non e idoneo per il jio su basi i ili
P14: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione

Dt;ganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.
P15: Questa etichetta indica la ita di raccolta di iata dei rifiuti di apparecchi elettriche ed I prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi ‘Jrodoni
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo Iprodot‘lo, in quantita non maggiore dei
nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si agmplkanu nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,
& necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna ilita perle c caturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - Ia versione attuale puo essere
scaricata dal sito www.kanlux.com.

[P
\I/’VRZbEZNACZENdIE / ZASTQSOVkVANIE hioadl

16b przeznaczony do zastosowar mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ

ZImiany techniczne zastrzezone. Przed pvzystipieniem do montazu zapoznaj si$ z instrukgja. Montaz powinna wykonac osoba
posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa szczegélng
ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Przewody przytaczeniowe nalezy poprowadzic w taki sposob, aby uniemozliwic ich
zetkniecie 2 naﬂzewijghmi siﬁzgéciami wyrobu.
CECHY FUNKC. ALNE
Wyrdb uiEkowai wewnatrz pomieszczeni.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
Srodkow czyszczacych. Wyrdb zasilac wyfacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W wyrobie nalezy stosowac
Zrédfa $wiatta o parametrach podanych winstrukgji. Zrodto swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyrob moze nagrzewac sie
do podwyzszonej temperatury. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wszystkie przewody i elementy
wspdtpracujace z oprawq nalezy umiescic tak by nie dopuscic do zetkniecia 2 nagrzewajacymi sig czeSciami systemu oswietleniowego.
Regulacje kierunku $wiecenia i/lub wymiane Zrédta Swiatta nalezy wykonac po wKstygnieciu wyrobu. Wymiane Zrodta $wiatta
wykonac po wyst, gniﬁciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyrobu nie uzytkowad w mied'scu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia
wkurz, gln woda, wil oc’,wihrack itp. Zaleca iﬁkuntm\gﬁpmwnos’ci wszystkich pofaczeni i elementow systemu o$wietleniowego.
'YJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN |1 SYMBOL!

P1: Napiecie znamionowe.
P2: Moc maksymalna Zrodta Swiatta.
P3: Zaréwka halogenowa.
P4: Trzonek / oprawka.
P5: Regulacja katowa oprawy oSwietleniowej.
P6: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P7: Wyréb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P8: Klasa Il. Wyrob, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja
Budwéjna lub wzmocniona.

9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P10: Ochrona przed ciafami statymi wi?kszymi niz 12mm.
P11: S, mbuhl oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i obiektow
oéwietlanych.
P12: Oprawa o$wietleniowa, w ktdrej mozna stosowac zaréwki hal lub
P13: Symbol oznacza, ze wyrdb jest nieodpowiedni do montazu na de{oiu normalnie palnym.
P14: Certfikat Zgodnosci potwievdzla{qcyjakus'c’ produkgji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWISK

‘wiasna ostone.

gbaj 0 aystos¢i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

versorgen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Die

Leuchfquelle erwarmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen.

Alle LeitunEen und mit der Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwérmenden

Teilen des euchtystems kommt. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem

Abkiihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das

Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Um?ebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser,

Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Regulierung des Leuchtwinkels.

P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor i Schlag auBer der I

verwendet wird.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm. Durchmesser.

E”b: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P12: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.

P13: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht fiir die Montage auf normal brennbaren Oberflachen geeignet ist.

P14: Zertifikat iiber itét der P i tét mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine

Geldstrafe. Diese Produkte kannen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordem eine spezielle Form

der Umwandlung / der Rﬁckgewinnun\?/des Recyclings / der Unschédli h i S, I-/Abholpunk

erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben

werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle

anderer Lander sind die rechtlichen Besti jeweiligen Lande: den. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts

im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Stromschlagen,
(l und anderen iellen und i iellen Schéden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke

Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Emgfehlungen dervorliegenden Hinweise resultieren.

Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum

Herunterladen auf www.kanlux.com.

auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung

hveicch

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a |'utilisation d'habitation et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par

une personne Hmssédam les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si

le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une

maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec |'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas

utiliser les produits nettoyants chimiques. Produit a alimenter a |'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions

indiquées. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Source de produit se

chauffe jusqu‘a la température élévée. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Ne pas couvrir le produit. Assurer

I'accés libre de ['air, Tous les cables et éléments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de facon a ne pas permettre

quils touchent les éléments du systeme d‘éclairage se chauffant. Réglage de la direction d'éclairage et/ou 'échange de la source de

lumierepeut étre éffectué apres re refroidissement du produit. Faire changer la source de lumiére apres avoir éteint le produit : voir

les images. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiere, eau, humidité,

vibrations etc. Il est recommandé de controler si tous les raccordements et les éléments du systeme déclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumigre.

P3: Lampe a incandescence halogéne.

P4: Coulot/ douille.

P5: Réglage d'angle du luminaire.

P6: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P7: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P8: 2éme dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double

ourenforcé appliqué.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P1]_i §y|n!bule signifie la distance minima?e qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets
u'il éclaire.

Fq’12: Luminaire a leguel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

P13: Symbole signifie que la produit n'est pas convenable pour le mongage sur le sous-sol normalement combustible.

P14: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

PROTECTION DE LENVIRON EMENTP

Gardez la proprété et ruté?ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée,

P15: Ce marquage indique Ta nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués

de cette faon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avecles déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre

15: wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzie\ajzﬁ(wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Zuiyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasad; dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku imych paristw nalezy
stosowac rrawne reRulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukgji moze duﬁruwadzi(’ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem
elektrycznym, obrazen ﬁzycanch oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki
Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi iedzi

$ci za skutki ia zalecer niniejszej instrukgji.

G d ikajgce 2 nieprzestzeg ! :
Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wpruwad}anla zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vyrobek uréeny pro pouZiti v bytech nebo k podobnému poufiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provddét oprdvnénd osoba. Veskeré

Ginnosti ;lm]mva'det pri vypnutém napdjeni. Je nutné dodrZet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Ped Ewnim pouZitim se ujistit,

zda mechanické pripevnéni a elektrické ﬁ?ipujem’jsou spravné provedené. Napdjeci vedeni nuto vést takovym zpiisobem, aby se

nedt;\?ikalo téch casti yly’mbku, které se nahfivaji.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek ﬁouiw’vat uvnitf mistnosti.,

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provédét pfi vypnutém napéjeni. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické €istici prostredky.

Vyrobek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Ve vyrobku pouZivat svételné zdroje s ﬁarametry

uvedenymi v névodu. Svétleny zdroj se zahfiva do vysoké teploty. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Nezakryvat

vyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vsechna vedeni a prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu

H zahViva{;clmi se castmi systému osvétleni. Regulaci sméru sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime az po ochladnuti

vyrobku. Vyménu svételného zdroje provést Eu vychladnuti vyrobku: vizilustrace. Vyjrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé

Elodmink _f‘_ako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atg. Dﬂmvufu'g se kontrolovat sprévnost vsech spojeni a prkil systému osvétleni.
YSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOL

P1: NomindIni napéti.

P2: Maximalni vykon svételného zdroje.

P3: Zdrovka halogenova.

P4: Patice / objimka.

P5: Nastaveni thlu osvétlovaci objimky.

P6: Viyrobek spliiuje pozadavky narizeni Evropské Unie (EU).

P7: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.

i elemet és vezetéket ugy kell elhelyezni, hogy ezek ne éri it rendszer felheviild részeit. A féni
iranydnak a szaba’li/,uzésa € /vagy a fényforrds cseréje a termék lehlése utdn végezhetd: lasd: brak. A fényforrds rsevé{ csak a termé|
lehilése utan szabad végezni. A termék kedvezétlen — por, viz, para, rezgések stb.- kornyezetben nem hasznalhato. Javasolt a
il \%gitérendszev valameng}/i elemének és csatlakozdsanak az ellendrzése.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség.

g
P2: Afényforras maximalis teljesitménye.
P3: Halo?én izz6.
P4: Fej /foglalat.
P5: Alémpatest mozgas nek szabélyozésa
P6: A termék megfelel az Europai Unids iranyelvek kivetelményeinek.
P7: Atermék nem takarhatd le hszigeteld anyaggal.
P8: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként talalhato még a dupla vagy erdsitett
szigetelés.
P9:g Csak beltéri haszndlatra.
P10: Védelem a 12mm-nél nagi/ohh szilard testek ellen.
aszimbdlum mutatja alegkisebb tévolsdgot, amely igényelt a [ampatest (a fé dsai) ésa

&
Bao

helyek é:

kozott.

P12: Fényforrds foglalata, amelyben alkalmazhaté halogénizz9 sajdt emydvel vagy
hasznalni a fényforrashoz.

P aszimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem szerelhetd a normal kériilményekben gylékony feliileten.

e feElez\éEs_eigvTanusEiE/ény igazolja, hogy a termék gydrtasa a Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségnek megfelel.

lasd: ugyanezt a szimbd kell

Ugyel éen atisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szelektiv gyﬁf‘te’se,
P15: £z a jel mutatja az alo é i és szelektiv
termékek a birsag ki
az emberi egészsé

a sziikségességét. gy megjelolt

nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a konyezetre és

a a itas kiilonos formajat igénylik. Informaciok a gydjtchelyekre
vonatkozéan a heryi hatdsagoktol vagy az érintett 6itél kaphatdk. Az alo ést az eladdja is
kdteles atvenni az Uj ugyanilyen tipusd ésug torténd vasarldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid
teriiletén érvényesek. Més orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatélyos jogszabalyokat kel alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten mikodd forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagrésa tliz, dramiités, égés, testi sériilés és eqyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jérhat. Tovabbi
informécié a www.kanlux.com weboldalon taldlhato.
AKanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsanak a kévetkezményeiért.
AKanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogat - az aktualis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

aterhealatt szokdso:

/kezelés /

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL R

Modificri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea

competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematic mnntaLului :ase vedealustratii. Inainte

de prima utilizare, asigurati-vd ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conducd in asa fel

incat sd fie imposibil contactul cu ‘r_ag fierbinte a produsului.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu Jeséturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. Produsul sa

alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind

specificata in insnut‘}iunea. Sursa de lumind sa incalzaste la temperaturi ridicate. Produsul poate fiincélzit pana la temperaturile ridicate.

Anu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Toate cablurile si componente care coopereaza cu soclu trebuie sa fie plasate astfel

incat sa se evita contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Reglarea directiei de iluminare si / sau inlocuirea sursei de

lumina trebuie sé fie efectuate dupa racirea produsului. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea

ilustratii. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care é)vedominé conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa,

umiditate, vihré;ii, etc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald.

P2: Puterea maxima sursei de lumind.

: Becul de halogen.

: Sodlu/ corpul.

: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

 Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.
: Utilizati numaiin interiorul.

P otectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

dica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

rpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

imbolul indica faptul, ca produsul nu este potrivit pentru montarea pe suprafata inflamabile in mod normal.

rtificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu siandar(fele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULU

i grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P15: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel

etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi

daunétoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciciare /eliminare. Informatile

referitoare la punctele de colectare ; primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi

de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente

achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale

in vigoare in tard. Vi recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune

materiale si nemateriale. Informatii suplimentare dex?re produse de marca Kanlux SA sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandailor din acest manual.

(ompe:(niaIKanlux SAlsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina

www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3NOJI3BAHE
Hponnq npezHa3HaYeH 3a 6UTOBY YW 1 061110 NPeaHa3HaueHUe.
MOHTAX

TexHuueckit Npomenyt 3anasenn. Mpeau MOHTaX fa Ce NpoveTeTe WHCTPyKUMATa. MoHTax CnefBa Aa e W3BbPLLEH OT Nuue
NPUTeXaBalLio CbOTBETHI paspettieHia. Bcako feficTBue a ce npu TpnAbBa fia ce
cneuyanki rpuki. (xema Ha MOHTaX: BIDK WnycTpauuu. lpean MbpBa ynotpeba yBepeTe ce, Ye MEXaHUYHOTO MOHTMDaHe
eneKTpudeckara Bpb3ka ca npasiiku. Kabenu 3a Bpb3ka TpA6Ba a ca NPOBE/ICHY N0 TaKbB HAUMH, 2 Ce NPE/IOTBPATU KOHTAKTa MM
CTONNNTE YaCTVt Ha NIPOAYKTA.
GYHKLWIOHAJ!;HLI XAPAKTEPUCTUKW
[la ce u3non138a NPoAyKTa BBTPE B MOMeLLIEHNATA.
MNPEMOPBKU 3A EKCFIJ'IOATALIVIH / KOHCEPBALA

nace npu 3axpaHBaHe. [1a e N0YICTBA CaMO C ACNMKATHU U CyXM ThKaHu. [a He ce u3non3sar
XUMUYeCku MoYNCTBaLYM npenapaTu. Jla e 3axpaHBa NPOAYKTa Camo ¢ o [ManasoH Ha
JajeHu HanpexeHua. lpofiyKT®T TpAGBA Aa Ce U3N0N3Ba C NOCOYEH B MHCTPYKUMATA UTOUHVIK Ha CBETAVHA. VI3TOUHNK Ha (BETNMHA
HarpeiiBa ce /10 BCOKa Temnieparypa. [1PoAYKTHT MOXe Aa e Harpee 0 noBULLIEHa TemnepaTypa. [la He ce 3akpyBa npoayKTa. fla ce
ocurypu (BoB0AEH A0CTBA A10 Bb3yXa. BauKM Kabeny u enemenTy ChTPYHIYECTBALLN C FHE3/0T0 TPAGBA Aa GbaT NocTaBeHn
TaKa, /1a He e I0NyCHe KOHTAKT C Harpeil Ce YacTh Ha oC icTema. Perynupae Ha n1ocoKa Ha CBETAUHATa U/uni
CMAHA Ha W3TOYHIIK Ha CBETIMHA TPAOBA Aa Ce M3BBPLUBA e OXNaXAaHe Ha NIpOAYKTa. CMAHATa Ha M3TOUHWIK Ha CBETIMHATa fa ce
V3BbPLUBA I/l OXN@X[aHE Ha NPOAYKTa: Bk WNIOCTpaLK. /]2 He ce M3noN3Ba NpOJyKTa Ha MACTO, KBETO UMa HeGnaronpuaTHit

P8: Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pired trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouzita dvojiizolace
izolace.

P9: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P10: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P11: Sg'mbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd
P12: Svételny kryt, v némz Ize pouZivat halogenové Zdrovky s vlastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéz znaceni by mélo byt na
zérovce.

P13: Symbol znamend, Ze vyrobek neni vhodny pro montaz na normainé hotlavém podkladu.

P14: Prohlaeni . shodé_lpotyng'i(i kvalitu v%mlg s piijatymi standardami na tizemi celni unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

bo posilend

Dbej o cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadka.

P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu
s jinymi odpadky, nedodrZeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. TKtn vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast
2racovdvdny, utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistni tifady anebo prodejce tohoto zbo.
Spotiebované zbozi muze byt také predano prodejdi, v pfipadé ndl l{}]u nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zbozi
tehoz druhu. Ve uvedend pravidia se tykaj oblasti Evropské unie. V jinjch stétek je nutno drzet se predpisii tam platnych. V dané
oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokynii tohoto ndvodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dal3i informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynii tohoto navodu.

Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v névodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na bytové a vieobecné poutZitie.

Technické zmeny sii vyhradené. Pred pristipenim k montZi sa oboznamte s nivodom. MontaZ by mala vykonavat' Eatrifne oprévnend
osoba. Vetky dkony vykonévajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montéze: pozri obrazky. Pred prvym
pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené
tak, ab&s_a zabranilo ich kontaktu s zahrievajticimi sa prvkami vyrobku.
FUNKCNE VLASTNOSTI
\ymhok na‘}muiitie vnitri miestnosti, ~ _
'OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Konzervdciu vykondvajte pri vypnutom napéjani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky.
Vyrobok napdjajte vyluéne menovitg]m pradom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vo vyjrobku pouZivajte svetelné zdroﬂ'e s
Garametrami uvedenymi v ndvode. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vjrobok sa mdze zahrievat do zvy3enej teploty.
yrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. V3etky vodice a stciastky spolupracujtice so svietidlom umiestite tak, aby
nedoslo ku kontaktu so zahrievajticimi sa castami osvetlovacieho systému. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu svetelného
zdroja vykondvajte az ED vychladnuti’ vyrobku. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vyrobok
nepouZivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrcie apod. Odporiica sa
skontrolovat sprévnost vetkych er(i?o'ova rvkoy osvetlovacieho systému.
VYSVETLIVKY POUZIT OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie.
P2: Maximalny vykon zdroja svetla.
P3: énovd ziarovka.

nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la delaréc

YCNOBYA, KaTo npax, BOAA, Biara, BUGPaLIM 1 Ap. lPenopbuiTento e Aa ce NPoBEpY BEPHOCTTA Ha BCUUKY BPb3KM 1
eneMeHTVI Ha 0CBeTUTENIHATa CUCTeMa.

OBACHEHWUE HA U3MNMOJI3BAHUTE 3HALU U CUMBONTU

P1: HomuHanHo Hanpesxenue.

P2: MaKcmanHa MOLLHOCT Ha U3TOUHIK Ha CBETAMHA.

P3: XanoreHa KkpyLuKa.

P4: Liokbn /MatpoH.

P5: Perynupate Ha brba Ha 0CBETUTENHOTO TANO.

P6: MpopyKTHT € B cboTBeTCTBYe C [IupekTuuTe Ha EBponedickuar Coto3 (EC).

P7: TIpOAYKTT He € NOAXOAALL 33 NOKPUBaHe C TepMOH30MALIMOHEH MaTepuan.

P8: Knaca Il. MpoaykT, B KoiiTo 3a 3alLuTa CpelLly TOKOB yAap 0TroBaps, OCBEH OCHOBHATa M30MaLytA, NPUNOXeHa JBOTiHA WK NOACANEH
u3onauya.
PO

9: aMo BbTpe B
P10: 3awywTa cpeLLy TBbPAK Tena ronemu Hag 12mMm.
P11: (umBONBT 03HavaBa PascTonHue Ha oc
OCBETABAHY NPEAMETH.
P12: OcBeTUTENHOTO TANO, B KOETO MOTaT A3 Ce M3MOA3BAT XaNOreHHN ¢
OXpaHa.
P13: (UMBOMHT 03HauaBa, Ye NPOAYKTHT He € MOAXOASILL 33 MOHTAX BbPXY HOPMAITHO 3ananiiMa NOBBPXHOCT.
P14: CeptudmkarsT 3a CboTBeTCTBUE KauecTBoto Ha 4 CTaHAAPTU Ha Ha
Murhmnyeckus Colo3.
OTA3BAHE HA OKOJIHATA CPELA
Ma3v yucToata v okonHata cpeaa. lpenop: Ha T
P15: ToBa 03HaueHwe Noka3Ba Heo6X0AUMOCTTa OT Pa3AENHO CbOVPaHE Ha OTNAATbLM OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060py/BaHe.
Ha3HaueHw 10 T0311 HauuH NPOZYKTY, MO/ 3aMn1axa oT 1106 He MOXeTe A2 U3XBLPAATE B Koha 3a 06UKHOBEH GOKNYK 3aeHO C Apyru
otnambuy. Teaun NPoAYKTY MoraT 4 GbAaT BPeHIM 33 OKONHaTa Ce/ja I YOBELLIKOTO 311paBe, Te e HyXAaAT OT Cnetiuaniin Gopmi Ha

6pad / / / 3a wH 3a MyHKTOBETE 3a CbOupaHe / B3emae
NPEOCTABAT MECTHUTE BNACTH W ThProBULY Ha TakoBa 060py/BaHe. M3TolLieHo 06opy/aBaHe MoXe Cbiijo Aa Ob/e BbpHaTO Ha
npojaBaya, NPM 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3mep He N0-TONAIM OT HOBOTO 060pY/ABaHe, 3aKyNeHO B ChliywA Bifl. Te3u npaBuna
Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponelickitA Cblo3. B Cnyuali Ha ApyrU CTpaHy CnieiBa A1a Ce NpWiaraT 3aKOHOBUTe Pa3nopeatu B cuna B
CTpanara. lpenopbyBame B a ce cBbpKeTe C HalliA AUCTPUOYTOP Ha MPOZYKTa BbB JjajleHa [ibpasa.
KOMEH‘FAPBI /MPEDJIOXKEHUA
HecnasBare Ha NpenopbKuTe Ha Ta3it MHCTPYKUIA MOXe f1a J0Be/e Hanp. 0 Moxap, NonapeHe, eneKTpUUecki Wok, usndeckn
TPaBMU U Apyri [ wern. [l b 3a npoayKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha
Easnuno)«euwe Ha: www.kanlux.com

anlux SA He HOCV OTFOBOPHOCT 3a MOCNEAICTBYATA NPOM3TUYALLY OT HeCna3BaHe Ha NPeNopbKYTE Ha Tas MHCTPYKLA.
Oupma Kanlux SA 3ana3sa npaBoTo (1 3a BbBeX/JaHe Ha NPOMeHM B UHCTPYKUMATA - aKTya/HaTa BepA e J0CTbNHa 3a M3TernsHe B
WHTepHeT caiita www.kanlux.com.

TANO (HEroBUTe V3TOUYHUMUM Ha CBETAWHA) OT MecTa

cobcTBeHaTa cu

KpyWIKi win

B
NPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE

W3genve rgenuasuauenu A KUAMLLHO-6bITOBOTO M 061Lyero ynoTpeGneHus.

YCTAHOBKA

TexHuuecKite U3MeHeHNs 3acekpeueHbl. lpex e, Yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKe, ClIeAyeT N03HaKOMUTbCA C MHCTpyKUMed. snenve
[NOMKHO JMLO C COOTBETC npaBamu. Bcaueckne AeiicTBUA CneayeT NPOBOAWTL NP BbIKMIOYEHHOM



https://kanlux.com.ua

nuTanun. Cnegyer co6niofarb 0coByio OCTOPOXKHOCTD. (xema MOHTaXa: CMOTPETb WloCcTpaLuio. Mepes nepebIM ynoTpebnennem
u3zenua cnefyer MexaHu4eckoe Kp Koe npoBoja cneayer
‘gnsmu TaKiiM 06pa30M, 4T00bI CAeNlaTh HEBOSMOXHbIM wx CONPYKOCHOBEHHE C HarpeBaIOLLIMICA HaCTAMI W3eWA.
YHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPI/ICTI/IKA
V3penve npumensierca BI!?I g, nomeLLeH
O IKCIIT

COBETbI It ATALII/II/I I KOHCEPBALIUA
NUTaHAN. YNCTUTD MCKNKOUNTENbHO ARNMKATHBIMM 1 CyXuMM TKaHAMM. He npumeHaTb
XAMUYECKMX  YUCTALLMX (pen(m Wznenue nuraetca uct
VI UCTOUHUK (Bem < W B UHCTPYKLMM McTouHvIK CBeTa HarpeBaeTca 0 BbICOKoi

. i Temneparypbl. He 3akpbiath u3zienue. 06ecneynts cBo6OAHbI AoCTYN
Boanyxa lﬁe nposnna [ ficTayloume o ¢ MeMeHTbI CIeflyeT PasMecTuTh TakiM 06pasoM, uTobbl He
JLONYCTUTL CTONKHOBEHNA C HArpeBaloLMMUCA YaCTAMM CUCTEMbI OCBELLIEHUA. Per (BETa W/UNN MeHATb
YCTOUHIK CBETa CTEAeT M0Cne TO0, Kak W3fenVie OCTbIHET. MCTOUHMK CBETa MOXHO 3aMeHHTb TolbKO MocTe TOro, Kak M3fene
OCTBIHET: CMOTDETb WIOCTPaLUIo. He MPAEHTb U3enie B MeCTax C HeBbIOHbIMA YCTIOBUAMU OKDYXKEHWS, HaNp. Mbil, BOQ,
BNAXHOCTD, BUOPALLMN 1 T.1. PEKOMEHAYETCA KOHTPOMNPOBAHIE UCDABHOCTIH BCEX COEAUHEHHIA 1 SNIEMEHTOB CCTEMbI OCBELLIEHUA.
OBbACHEHMUA NPYMEHAEMbIX O503HAYEHUM 1 CMBOJIOB

P1: HanpsxeHie HoMUHanbHoe.

P2: MakcumanbHas MOLLHOCTb UCTOUHNKa CBeTa.

P3: Jlamnouka ranorexHas.

P4: Liokonb / natpoH.

P5: Yrn0Bas perynupoBKa CBETWIbHHKA.

P6: V13penvie BbinonkaeT Tpe6oaua lupektusa Eponeiickoro Coo3a (EC).

P7: U3penue Henp s

P8: Il Knacc. B 3aHHOM W31t 3ai1iTHylo dyHKUWIO OT NIOPaXKeHIA HNEKTPUIECKIM TOKOM, KDOMe OCHOBHOM H30NALIUM, UCTIONHAET Takke
npUMeHeHHaa /JlBDMHa)] nnu ycuneHHasa M}Dﬂ)]LlM)]

P9: TpUmeHATb TONbKO BHYTPU NOMELLIEHHIA.

P10: 3awywTa oT NPOHUKHOBEHWA NPEAMETOB BenuuMHoI Gonee 12Mm.

P11: (uMBOA 0603HauAET MUHUMATIBHOE PACCTOAHIE MEXLy CBETUNLHUKOM (€10 MCTOYHIKOM CBETa) U 0CBELAeMbIM 06EKTOM.

P12: CBeTunbHUK, B KOOTPOM MOXHO C NaMNoyKN WM MMEIOLLIUE COBCTBERHY IO 3aLLuTy.

P13: (MMBOH , 4T0 U3[lenuie He 1A YCTaHOBKM Ha 00bIYHOI cropaemom 0CHOBE.

P14: (g COOTBETCTBUS, i COOTBETCTBYE KauecTBa s Ha

Teppvmlxmu TaMOXEHHOTO C0103a.

3ALUTA OKPY)KAIOI.LIEI/I CPEADbI

3a60TbTech 0 YuCToTe U cpene. f 016poCoB.

P15: [lanHoe o603HaueHMe ykasbiBaeT Ha b c6opa U pUYeCKUX 1
KiX NpuGOpoB obuxopa. F TaKiIM 06pa30M M31eNIMA Helb3A BbIKIBIBATH € 00bIKHOBEHHbIM

Pefl 1 1A 30POBbA Nlofied, 04 Tpebyior

Mycopom, 3auro rpnzm wrpad. JlaHHble quenuﬂ Moryr6bm, onacHb!
dopm / B / Ha Temy MyHKTOB

gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. itas valstrs jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam
sazinaties ar masu izstradajuma llérlamaju attiedgaja regiona.

PIEZIMES / NORADLJUI
SIS instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. eka radisanai, fiziskiem
un citiem vai Papildu |nforma(|]a par Kanlux markas produktus ir pieejama

Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas del.
Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktula versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

[mm] [mm]

(9 @60-70 (@ 60-70

min 150
min 150

cbopa/np pa(npu(rpamm snacm WM NPOAABLbI [iaHHoro Tuna. Ya
MOXHO TaKxe 0TAaTb NPO/aBLY, eCTIM HOBOE W3ZIENIMe KyMTIeHO B WILCAE He 00fibLLe, Yem HOBOe 060py/A0BaHUe Toro e BuAa. Bbiwe
TlepeyICTIeHHble MpaBia KacaloTca TeppuTopuyt Esponeickoro Colo3a. B cyuae ApyruX rocynapcTs, Crlefiyer NpUAepXMBaTbeA npas,
[LEWCTBYIOLIX B JAHHOM rocyaapcrse. P KOHTAKT € N Hallero 13AenA Ha AaHHOV TepPUTOPUI.
NMPUMEYAHUA / YKAZAHUA

HecobniogeHie fanHoi VIHCprKuMM MOXKET NpUBecTH, Hanpwmep, K N0XapaM, OXOram, MOPAIKEHIEM SNEKTPUUECKUM TOKOM, a

TaKxKe K Apyrium yObiTKam. Ha Temy T08apos Mapki Kanlux
JL0CTYNHa Ha caiite: www.kanlux. com
Kanlux SA He HeceT 0TBETCTBEHHOCTU 33 NOCTACTBUA, B (B3N C ii aHHOI UHCTPYKUM.

Komnarma Kanlux SA octaBnser 3a co6oit paBo BHOCUTL U3MEHEHWA B UHCTPYKLMIO - TeKyLLIaA BePGAA ANA CKAYMBAHWA Ha CailTe
www.kanlux.com.

NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bmpiﬁ n]lj_muaueumﬁ [UNA 32CTOCYBAHHA Y XKUTOBYIX MPUMILLIEHHAX | 3araNbHOTO NPU3HAYeHHA.

Texmtlm 3MiHII BUMaraloTb 3roAN BUPOGHUKA. [epe N0YaTKOM MOHTAXY HeOOXIAHO 03HaioMUTICA 3 IHCTpYKilieto. MOHTaX noBUHeH

BUKOHYBATICA 0C06010 3 BIANOBIAHMMY KomneTeHLiAmM. Bci onepayii nOBUHHI NPOBOAMTUCA IpU BIIMKHEHOMY XMBAeHKi. HeobxiaHo

6yTu ocobnueo obepexHim. (ema Moma)xy AB. iniocTpauiio. Hepen NEpLIMM BUKOPUCTAHHAM HEOBXiAHO MepeKoHaTuca, Lo
ii MOHTaX i p nilicHeni NPOBOAV HeobXiAl TaKiM YHHOM,

1406 3an0BirTi KOHTAKTY 3 efleMeHTamit BUpOGY, Lo HarplBaK)Tb(ﬂ.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPI/IC‘{'

Bupi6 Btko) m(mayerbcn BCepe/UHi NpUMiLLieH

é] £ Il oo EKCI'IH)’ATAU,II / OBCHYFOBYBAHHH
Oﬁtnyrosyaanuﬂ NIPOBOMTY AILLIE MDY BUMKHEHOMY XUBAIGHHI. Y/CTUTI Niuie M'AKOIO Ta CyX0I0 TKaHWHOI0. He BUKOpUCTOBYBaTH
XIMIYHUIX 32C061B UMLLIEHHS. BpI )KVIBMTbCﬂ BUK/IIOYHO HOMIHAIbHOIO HaNPYTolo, 300 Y HANPYTOk0 3 BKa3aHOTO AianasoHy. Y BUPOG

BYUKODHCTOBYIOTbCA [Kepena y m(rpﬁ/‘mu [Dxepeno CBitna HarpiBaeTbca 10 BUCOKO
Tewmnepatypu. Bupi6 Moxe Harpisaruca jo BVKOKOI Temneparypu. BUPOGY. ocTyn noBiTpa. Bci npoBom i
TaK, 0OV YHUKHYTU KOHTAKTH 3 eN1eMeHTaMM 0CBITI0BaIbHOI CCTeMH,

NIeMeHTY 3'€1HaHi 3i HeobXigHo
W0 HarpiBaloTbCA. PerynioBaHHA HaNPAMKY OCBITIeHHA i/aGo 3amiky Axepena cgiTia noTpi6Ho NpoBOAWTU MiCHA Toro, AK BUPIO
BUCTUTHe. 3aMiHa [pkepena CaiTna 3AiCHIOETbCA NicnA Toro, AK BUPI6 0XonoHe: AnB. intocTpaulito. Bupi6 3a60poHeHo BIKOpUCTOBYBaTH
Y MiCUAX i3 WKIRMBANM YMOBAMM, Hanp., i, 6pyA, BOfa, Bonora, Bibpauii Toulo. PekoMeHAYETbCA NPOBECT! MepeBipky
i/IKII0YEHHS YCiX 3'€HAHb Ta eeMeHTIB CYICTeMM OCBITNIeHHS.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHMUX MNO3HAYEHDb | CUMBOJIIB
HomiHanbHa Hanpyra.
MakcumanbHa noTyXHICTb fkepena caitna.
a0reHHa N1aMna Po3XapioBaHHs.
Llokonb / naTpo.
5: PerynioBanHa kyTa CBITWIbHMKa.
: Bupi6 Bumoram [lvpekTug €spocoiosy (€C).
7: Bupib He npucTocoBaHwii ANA NOKPUTTA
P8: Knac Il. Bupi6, y AKomy An 3axucTy Bifj ypaxeHHa eneKTPUYHUM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOI i30N1L4ii, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIiiHA ab0
0CUneHa isonAuis.
9: BUKOPHUCTOBY€TCA AIMLLE BCepeAUHi MPUMILLIEHb.
"10: 3aXVACT i} NPOHVIKHEHHA TBEPAUX NPeAMETIB Po3Mipom Ginbmm, Hix 12Mm.
'11: (UMBON BH3HaYa€ MiHIMANIbHY BIfiCTaHb MI)K CBITUALHUKOM (iior0 nmepena cBnna) Bif) MicUb i 06'€KTiB OCBITNeHHS.
"12: (BITUABHIK, y AKOMY MOXKHA 33C abo namnu 3 Bnac P
/Bara: aHanoriuHe N03HaYeHHs NOBUHHO Mlcrmmcn Ha namni.
P13: CUMBON 03HaYaE, Lo BUPI6 He MOXHa BC Ha noepxHi 3
P14: CeprudiKar gy Ti, Wo iCTb AKOCTI NPOAYKLIT 0 3aTBEPAXKEHNX aaunapns Ha Tepmopu MurHoro

3A){MCT HABKOJIMLLIHbOIO CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs Npo YUCTOTY | 30BHILLIHE CepenoBHLLE. PeKOMEHAYETCA PO3AINATY BIAXOAM.

P15: Lle nosHayerHa Basye Ha HeoBXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTAHE ENIEKTPUYHE Ta enekTPOHHe 06najHaHHA, Bupotu 3 Takim
BYMKMAATH 0 CMITTA 3 IHIIUMU BiAXOAAMK Ni 3arp03mo wrpady. Taki BUPoGU MoXyT>

i 310p0B'10 MOANHY, Ui BUPOGU /

WWOA0 NYHKTiB 360py. MOXHa oTpUmaTn y MicLeBIX OpraHax Bnaay, abo

npunaxun 06naaHaHHA. Bukopuctade 06n1aHaHHA MOXHa TakoX NOBEPHYTU NPOAABLEBI Y BUNajKy NPUAGAHHA HOBOrO BUPOGY, y

KIbKOCTI, LU He NepeBuLLY€ HOBOTo 06naAHaHHA UbOT0 X BUAY.

BmLueHaBenem noNoXeHHs AiloTb Ha TepuTopil €Bponedicbkoro Coio3y. 1 iHLwuX AepXas CiA 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMONOKEHHS, IO

mmbgnamm ﬂeh KaBi. Pexumenni/(emu 3BEPHYTUCA A0 HALLIOTO ANCTPUG'I0TOPA Ha AaHiil TepuTopii.

AEEN S

ap T WKoAY

HenoTpumanHa pexumennaumnaum THCTpYKUiT MOXe cnpwumuwm Hanp., HU)KE)KV,OHIKM YP@KEHHA eNEKTPUUHIUM CTPYMOM, TinecHi
TPaBMM Ta 3aBATH iHLWOT LWKOAW. 114080 NPOAYKTIB ToproBoi Mapkw Kanlux
MOXHA OTPUMATH Ha Be6-CTopiHui: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece Ti 38 HaOniAKM [DIaHOT IHCTPYKLT.

Komnania Kanlux SA 3anuwae 3a coboio npaBo BHOCHTU 3MiHW B iHCTPYKIlilo - MOTOUHA BepCiA ANA CKauyBaHHA Ha CaifTi
www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gamin“s skirtas via\vgti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

Draudziama daryu techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis
atmnkamus&gallmmus Visi darbai turi b atllekam| atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema:
iliustracijas. Prie§ pirma panaudojima ref kinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai
su{J thas Pn{\l Elamlelhldal turi byti |svedzmmuk|u biidu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis.
Gamnlas it ey

amwgs utasvartu;wata péw u

IENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi buti atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba étampomls nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy
parametrai atitinka tuos nurodytus instrukdjoje. Sviesos Saltinis susyla iki aukStos temperaturos. Gaminys gali jSilti iki padidintos
gaminio Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujandius su
Sviestuvu reikia {alsyntokm bidu, kad j jie nesusidurty su dalimis. Svietimo kryptie: ir/arba
3viesos 3altinio keitimg atlikti gaminiui atausus. Sviesos Saltinj keitimg galima atlikti gaminiui atausus. sitrek iliustracijas. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy
su;unqrmq|raﬁwet|monstemuselement tinkamuma.
ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali g(ampa
2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.
P3 Halogeniné lemputé.
P4: Galvute/ atronas.
P5: Sviestuvo amﬁlneregullacua
P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P7: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.
P8: Il klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta izoliacija.
P9: Vartoti tik pata{pu viduje.
P10: Apsau?a nuo kiety ki kun didesniy negu 12mm.
P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.
P12: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turincias nuosava gaubta.
P13: Simbolis reiskia, kad gaminys netinka montuoti ant normaliai degaus pagrindo.
P14 Amlklles sertlﬁkatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

Rup’ k' es svarumu |rap||nka Rekomenduojame sunaudoty Eakuo(lu atlieky segregavimg.

P15: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gamlmq negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
uti kenksmlnFl kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uztikrinti ty atfieky utilizavima, nukenksminima, anmn[ panaudojlmai’ Informacijos dél surinkéjy/priemejy perduoda vietos valdzios
arba $io tipo jrenginio pardavejai. Sudevetas}\ren \ginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris
neperzengia $io tipo nupirkto j irenglnm kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti
tlsglgl_llj_i\regullawmus, kurie ga ioja smje saIyJe Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

Nesilaikymas sios |nstrukc| jos nurod my gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias
ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
|moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstrédé{‘ymg i paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukdiju. Montazajaveic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.

Vlsas arblbasjavelcesonzslegtam g Jabutipasi Montazas ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas
vai ir piemeérots aniskais pi un elektriska pi Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie

neienaktu saskare ar izstradajuma iesilditam Ja\am

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACLJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzekjus.

lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai noradita apjoma. jalieto gaismas avoti, kadu parametri

atbilst tiem parametriem, kas noraditi instrukdija. Gaismas avots jesilst lidz aukstai lemperatural Izstradajums var iesildities lidz

briva pieeja gaisam. Visi vadi un elementi, kas sadarbojas ar rami

Janovieto taja veida, lai nelautu tiem ienakt saskare ar apgaismojuma sistémas iesilditam dalam. Spidésanas virziena requlésana un/vai

gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis:

skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstaki piem. putekli, idens, mitrums, vibracijas un idz.

leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu pareizibu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Gaismekla lenka requlacija.

P6: Izstradajums atbilst Elroras Savienibas direktivu prasibam (ES).

P7: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P9 aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

elam kas ir lielakas neka 12mm.

P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P12: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.
P13: Simbols nozimé, ka izstradajums nav piemeérots montazai uz normali uzliesmojosas virsmas.
P14: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

IDES AIZSARDZIBA
Rupejrlenes par tiribu un apkartgjo vidi. Leteicam $kirot iepakojumu atkritumus.
P15: Tas apzimgjums rada ka ir vajadziba selek kt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neuﬁlldes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa / otrreizeja / reciklésana / 8sana. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai Si tipa iekartas pardeveja Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam,
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